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Art. II.
Diese Verordnung tritt am 7. Tage nach der 

Verlautbarung in Kraft; sie wird vom Mini- 
ster fiir Schulwesen im Eiňvernehmen mit dem 
Minister des Inňern durchgefiihrt.

Der Mini sfér fur Schulwesen:

Moravec m. p.
D e r M i n i s t e r des I n n e r n:

Bienert m. p.

čl. II.
Toto nařízení nabývá účinnosti 7. dne po vy­

hlášení; provede je ministr školství v dohodě 
s ministrem vnitra.

Ministr školství:

Moravec v. r.
Ministr vnitra:

Bienert v. r.

29.
Kundmachung des Ministecs 

fůr Wirtschaft und Arbeit (104) 
vom 25. Januar 1944

uber die Verlautbarung einer Verfiigung der 
Nationalbank fiir Bohmen und Máhren in Prag, 
betreffend die Vergiitung des Kursverlustes 

bei Forderungen im ehemaligen Polen.

. Auf Grund des § 21, Abs. 3, der Eégierungs- 
verordnung vom 23. Juni 1939, Slg. Nr. 155, 
womit eine Devisenordnung erlassen wird, ver- 
lautbare ich die nachstehende Verfiigung der 
Nationalbank fúr Bohmen und Máhren in 
Prag vom 31. Dezember 1943. Die Verfiigung 
tritt am 1. Januar 1944 in Kraft.

Dr. Bertsch m. p.

Verfůgung
der Nationalbankfúr Bohmen und Máhren 

in Prag,
betreffend die Vergiitung des Kursverlustes 

bei Forderungen im ehemaligen Polen.

Die Nationalbank fiir Bohmen und Máhren 
in Prag bestimmt auf Grund des § 17 der De­
visenordnung :

Art. 1.
Die im Art. 1, Ábs. 2, der durch die Kund­

machung des Finanzministers vom 29. Juli 
1941, Slg. Nr. 286, verlautbarten Verfiigung 
der Nationalbank fiir Bohmen und Máhren in 
Prag vom 21. Juli 1941 bis zum 31. Dezem­
ber 1941 festgěsetzte und zuletzt mit der durch 
die Kundmachung des Ministers fúr Wirtschaft 
und Arbeit vom 14. April 1943, Slg. Nr. 110, 
verlautbarten Verfiigung der genannten Bank 
vom 27. Márz 1943 bis zum 31. Dezember 1943 
verlángerte Frist zur ůberweisung von For-

Vyhláška
ministra hospodářství a práce (104) 

ze dne 25. ledna 1944, 
kterou se uveřejňuje opatření Národní banky 
pro Čechy a Moravu v Praze o náhradě kur­
sové ztráty na pohledávkách v bývalém Polsku.

Podle § 21, odst. 3 vládního nařízení ze dne
23. června 1939, Sb. č. 155, kterým se vydává 
devisový řád, vyhlašuji připojené opatření Ná­
rodní banky pro Čechy a Moravu v Praze ze 
dne 31. prosince 1943. Opatření nabývá účin­
nosti dne 1. ledna 1944.

Dr. Bertsch v. r.

Opatření
Národní banky pro Čechy a Moravu 

v Praze
o náhradě kursové ztráty na pohledávkách 

. v bývalém Polsku,

Národní banka pro Čechy a Moravu v Praze 
stanoví podle § 17 devisového řádu:

čl. 1.
Lhůta pro převod pohledávek z území bý­

valého Polska, přivtěleňého k Německé říši, a 
z území Generální gubernie do Protektorátu 
Čechy a Morava, stanovená v čl. 1, odst. 2 opa­
tření Národní banky pro Čechy a Moravu 
v Praze ze dne 21. července 1941, uveřejněného 
vyhláškou ministra financí ze dne 29. července 
1941, Sb. č. 286, do 31. prosince 1941, a pro­
dloužená posléze opatřením jmenované banky 
ze dne 27. března 1943, uveřejněným vyhláš­
kou ministra hospodářství a práce ze dne 14.
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derungen aus dem' dem Deutschen Reich ein- 
gegliederten Gebiet des ehemaligeii Polen und 
aus dem Gebiet des Generalgouvernements in 
das Protektorát Bohmeň und Mahren wird bis 
31. Dezember 1944 verlángert.

Art. 2.
Die Vergutung des Kursverlustes kann auch 

von Gláubigem im Protektorát Bdhmen und 
Mahren beantragt werden, die gegeniiber 
Schuldnern in dem dem Deutschen Reich ein- 
gegliederten Gebiet des ehemalígen Polen und 
hn Gebiet des Generalgouvernements andere ais 
Warenforderungen besitzen. Dabei gelten sinn- 
gemaB die Bestimmungen der schon erwáhn- 
ten, durch die Kundmachung Slg. Nr. 286/ 
1941 verlautbarten Verfiigung vom 21. Juli 
1941 und des Art. 1 dieser Verfiigung.

Art. 3.
Antráge auf Vergutung des Kursverlustes 

sind spátestens innerhalb von zwei Monaten 
vom Tage der im Inland erfolgten Auszahlung 
der Forderuňg an den inlándischen Glaubiger 
einzureichen. Nach Ablauť dieser Frist einge- 
reichte Antráge bleiben unberucksichtigt.

Prag, den 31. Dezember 1943.

N a t i o n a 1 b a n k í ii r Bdhmen und 
Mahren i n P r a g 

Der Gouverneur:
Dr. Dvořák m. p.

Der Bankrat: Der Oberdirektor:
Dr. Kratoška m. p. Dr. Peroutka m. p.

dubna 1943, Sb. č. 110, do 31. prosince 1943, 
se prodlužuje do 31. prosince 1944.

ČI. 2.

O náhradu kursové ztráty mohou zažádali 
také věřitelé v Protektorátu Čechy a Morava, 
kteří mají vůči dlužníkům v území bývalého 
Polska, přivtěleném k Německé říši, a v území. 
Generální gubernie pohledávky jiné než za 
zboží. Při tom platí obdobně ustanovení zmí­
něného již opatření ze dne 21. července 1941, 
uveřejněného vyhláškou Sb. č. 286/1941, a čl. 
1 tohoto opatření.

čl. 3.
žádosti o náhradu kursové ztráty jest po­

dá váti nejdéle do dvou měsíců ode dne, kdy 
byla tuzemskému věřiteli jeho pohledávka v tu­
zemsku proplacena. Na žádosti, které budou 
podány po uplynutí této lhůty, nebude vzat 
zřetel.

V Praze dne 31. prosince 1943.

Národní banka pro Čechy 
a Moravu v Praze

Guvernér:
Dr. Dvořák v. r.

Baríkovní rada: Vrchní ředitel:
Dr. Kratoška v. r Dr. Peroutka v. r.

30.

Kundmachung des Ministers 
fúr Wirtschaft und Arbeit (105) 

vom 26. Januar 1944 
uber die Verlautbarung einer Verfiigung der 
Nationalbank fiir Bohmen und Mahren in Prag, 

betreffend die Ablieferung ungarischer 
Anleihen.

Auf Grund des § 21, Abs. 3, der Regierungs- 
verordnung vom 23. Juni 1939, Slg. Nr. 155, 
womit eine Devisenordnung erlassen wird, ver- 
lautbare ich die nachstehende Verfúgung der 
Nationalbank fúr Bohmen und Mahren in Prag 
vom 20. Januar 1944. Die Verfúgung tritt am 
1. Tage nach der Verlautbarung in Kraft.

Vyhláška ministra 
hospodářství a práce (105) 

ze dne 26. ledna 1944,
kterou se uveřejňuje opatření Národní banky 
pro Čechy a Moravu v Praze o odvodu uher­

ských půjček.

Podle § 21, odst. 3 vládního nařízení ze dne 
23. června 1939, Sb. č. 155, kterým se vydává 
devisový řád, vyhlašuji připojené opatřeni 
Národní banký pro Čechy* a Moravu v Praze ze 
dne 20. ledna 1944. Opatření nabývá účinnosti 
1. dne po vyhlášení.

Dr. Bertsch m. p. Dr. Bertsch v. r.


